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MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICH

Kreativität pur. Lassen Sie sich von den Shows 
und Guest Stars der beiden Platin-Partner KEUNE
(mit Georgy Kot) und Schwarzkopf Professional 
(mit SHY+FLO und BLONDME-Team) sowie von 
Haute Coiffure Française (mit Christophe Gail-
let) und der Closing Show von coiffureS U I S S E 
(mit dem Trevor Sorbie Artistic Team) mitreissen. 

Moderation Shows: Zoe Torinesi

De la créativité pure. Laissez-vous électri-
ser des coiffeurs vedettes, présentés par les 
deux Platin-Partner KEUNE (avec Georgy Kot) 
et Schwarzkopf Professional (avec SHY+FLO et 
avec l’équipe de BLONDME) ainsi de la Haute 
Coiffure Française (avec Christophe Gaillet) et le 
Closing Show de coiffureS U I S S E (avec le Trevor 
Sorbie Artistic Team). 

Présentation shows: Zoe Torinesi

Pura creatività. Lasciatevi trasportare da show 
e Guest Stars dei due PlatinPartner KEUNE (con 
Georgy Kot) e Schwarzkopf Professional (con 
SHY+FLO e con il BLONDME-Team) come pure 
dalla Haute Coiffure Française (con Christophe 
Gaillet) ed il Closing Show di coiffureS U I S S E 
(con il Trevor Sorbie Artistic Team).

Presentazione shows: Zoe Torinesi

https://www.facebook.com/Zoetorinesi/?fref=ts


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHGEORGY KOT BY KEUNE

Der charmante russische Kreateur wird auf der 
Showbühne der HairFahion’17 mit seinen unver-
wechselbaren Hochsteckfrisuren brillieren und 
spektakuläre Frisuren mit absoluter Präzision und 
in Höchstgeschwindigkeit kreieren. Seine Techniken 
sind einzigartig. Ihm zuzuschauen ist ein Genuss. 
Der KEUNE Ambassador und mehrfache Weltmei-
ster begeistert das Publikum auf der ganzen Welt.

Le charmant créateur russe brillera sur la scène du 
défilé du HairFashion’17 avec ses coiffures relevées 
inimitables et ses coiffures spectaculaires créées 
avec une précision absolue et à une vitesse phé-
noménale. Ses techniques sont uniques. C’est un vrai 
régal de le voir à l’œuvre. L’ambassadeur de KEUNE, 
plusieurs fois champion du monde, enthousiasme 
son public dans le monde entier.

L’affascinante creatore russo brillerà sicuramente 
sul palcoscenico dell’HairFashion ’17 con le sue in-
confondibili acconciature raccolte e le pettinature 
spettacolari dall’assoluta precisione e create su-
pervelocemente. Le sue tecniche sono uniche. Guar-
darlo è piacere puro. L’ambasciatore KEUNE e pluri-
campione mondiale entusiasma il pubblico di tutto 
il mondo.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

10.30–11.00 SHOW
16.00–16.30 SHOW

Georgy Kot   KEUNE

http://www.g-kot.ru
https://www.facebook.com/keunech


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHBLONDME BY SCHWARZKOPF PROFESSIONAL

Die Blond Ambassadorin Theres Dätwyler und das 
@workteam (Edith Kaspar, Boris Brugger, Marco 
Maione, Gianni Porreca) von Schwarzkopf Profes-
sional zelebrieren die angesagtesten Blond Trends 
von BLONDME. Die inspirierenden und individuellen 
Looks lassen das Blondherz schneller schlagen.

L’ambassadrice Theres Dätwyler et le @workteam 
(Edith Kaspar, Boris Brugger, Marco Maione, Gianni 
Porreca) de Schwarzkopf Professional présenteront 
sur la scène les tendances de blond en vogue de 
BLONDME. Les looks inspirants et individuels feront 
battre plus vite le cœur des blondes.

L’ambasciatrice Theres Dätwyler e il @workteam 
(Edith Kaspar, Boris Brugger, Marco Maione, Gianni 
Porreca) di Schwarzkopf Professional presentano 
sul palco i Blond Trends di BLONDME. I look ispiratori 
ed individuali accelerano i battiti del cuore dei biondi.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

11.30-12.00  SHOW

Schwarzkopf Professional

http://www.schwarzkopf-professional.ch/skp/ch/de/home/produkte/marken/blondme.html


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHSHY+FLO BY SCHWARZKOPF PROFESSIONAL

Die für ihre künstlerisch polarisierenden Looks be-
kannten Coiffeure SHY+FLO aus Zürich präsentieren 
an der HairFashion‘17 mit ihrem Kreativ-Team ihre 
neue Kollektion «Inzect», eine avantgardistische 
Hommage an die Insektenwelt. Eine energiegela-
dene Show erwartet Sie!

Les célèbres coiffeurs SHY+FLO de Zurich, connus 
pour leurs looks artistiques polarisés, présenteront 
un show chargé d’énergie avec leur team créatif lors 
du HairFashion’17. Il sera réalisé à partir de leur nou-
velle collection « Inzect », un hommage avant-gar-
diste au monde des insectes. Attendez-vous à un 
show plein d’énergie. 

I parrucchieri SHY+FLO di Zurigo, famosi per i loro 
look artistici e polarizzanti, assieme al loro team 
creativo presentano all’HairFashion‘17, in uno  show 
all’insegna dell’energia, la loro nuovissima collezi-
one, basata sulla loro recente collezione «Inzect», un 
omaggio avanguardistico al mondo degli insetti.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

14.00-14.30   SHOW

Schwarzkopf Professional    SHY+FLO

http://www.shyandflo.ch/
http://www.schwarzkopf-professional.ch/skp/ch/de/home.html


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHCHRISTOPHE GAILLET AND SWISS TEAM 

BY HAUTE COIFFURE FRANÇAISE

Christoph Gaillet präsentiert zusammen mit dem 
Swiss Team auf der Showbühne die neuen Farb-
trends «Colourful». Christoph Gaillet ist Mitglied der 
Equipe Artistique der Haute Coiffure Française.

Christoph Gaillet présente, en collaboration avec le 
Swiss Team, les nouvelles tendances « Colourful » 
sur la scène du défilé. Christoph Gaillet est membre 
de l’Equipe Artistique de la Haute Coiffure Française.

Sul palcoscenico Christoph Gaillet presenta assie-
me allo Swiss Team le nuove tendenze «Colourful». 
Gaillet è membro dell’Equipe Artistique della Haute 
Coiffure Française.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

15.00-15.30    SHOW

Christophe Gaillet   Haute Coiffure Française 

http://gaillet.academyice.com
http://hcf.ch/de


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHUNIFIED BY THE TREVOR SORBIE ARTISTIC TEAM 

Das grosse Show-Schlussbouquet präsentiert 
coiffureS U I S S E mit der neuen Kollektion Unified 
des Trevor Sorbie Artistic Teams. Die Show zeigt den 
kreativen Prozess auf und dringt so mit neuen Ideen 
in die Köpfe der Zuschauer ein. Das Resultat ist da-
bei genauso spannend wie der Weg dorthin.

coiffureS U I S S E présente le grand bouquet final 
du show avec la nouvelle collection Unified du Trevor 
Sorbie Artistic Team. Le show illustre le processus 
créatif qui pénètre dans l’esprit des spectateurs avec 
de nouvelles idées. Le résultat est aussi passionnant 
que sa destination.

coiffureS U I S S E presenta il gran finale con la nuo-
va collezione Unified del Trevor Sorbie Artistic Team. 
Un show, che illustra il processo creativo, entrando 
così nella mente degli spettatori. Il risultato è tanto 
eccitante quanto il percorso per realizzarlo.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

17.00–17.30     SHOW

The Trevor Sorbie Artistic Team

https://www.trevorsorbie.com/art-team/


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICH

Ein neuer Schnitt, eine neue Technik? Die neu-
sten Styles im «Trend Inspirations Workshop» 
Wella meets Intercoiffure Suisse entdecken. In 
den Workshops von KEUNE vermitteln Profis die 
aktuellen Schnitttechniken und Color Trends. 
Und bei Barber Morgan’s gibt es Tipps zur per-
fekten Rasur und Bartpflege. 

Une nouvelle coupe, une nouvelle technique ? 
Découvrir les nouveaux styles au « Trend Inspi-
rations Workshop » Wella meets Intercoiffure 
Suisse. Les nouveautés de la coloration et les 
techniques de coupe actuelles vous présentera 
KEUNE dans leurs deux workshops. Au Work-
shop de Barber Morgan’s, vous apprendrez l’es-
sentiel du rasage et les soins de la barbe parfaite. 

Un nuovo taglio, una nuova tecnica? Scoprire 
i nuovi «looks» nel «Trend Inspirations Work-
shop» Wella meets Intercoiffure Suisse. KEUNE 
presenta due workshop con tecniche di taglio e 
colori di tendenza per la stagione. Nel Workshop 
di Barber Morgan’s verrete a sapere tutto sulla 
rasatura perfetta e sulla cura della barba. 



MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHBARBER-WORKSHOP BY BARBER MORGAN’S

Ein neuer Schnitt, eine neue Technik? Im Workshop 
von Barber Morgan‘s mit Salvatore Grasso und Davide
Positano erfahren Sie mehr über die perfekte Rasur 
und die Bartpflege.

Une nouvelle coupe, une nouvelle technique? Au 
Barber-Workshop de Barber Morgan‘s avec Salva-
tore Grasso et Davide Positano, vous apprendrez 
l’essentiel du rasage et les soins de la barbe parfaite.

Un nuovo taglio, una nuova tecnica? Sul palcoscenico
del Barber Workshop di Barber Morgan’s (Salvatore 
Grasso e Davide Positano) verrete a sapere tutto sul-
la rasatura perfetta e sulla cura della barba.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

11.00-11.30 WORKSHOP
14.30-15.00 WORKSHOP

Barber Morgan‘s

http://www.phvdiffusion.ch/de/morgans-produkte.html


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHKEUNE COLOR TRENDS 

Die Trend-Farben der Saison präsentiert KEUNE 
an diesem Workshop. Profis geben auf der Work-
shop-Bühne wertvolle Tipps zu den aktuellen Trends 
und der perfekten Coloration.

Lors de ce workshop, KEUNE présentera les cou-
leurs tendance. Des professionnels apporteront de 
précieux conseils sur la scène des workshops pour 
les tendances actuelles et la réalisation de colora-
tions parfaites.

KEUNE presenta in questo workshop i colori di ten-
denza per la stagione. Preziosi consigli sulle ten-
denze di attualità e sulla perfetta colorazione saran-
no presentate sul palcoscenico dal professionista.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

11.30-12.00  WORKSHOP

KEUNE

https://www.facebook.com/keunech


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHKEUNE CUTTING TRENDS

Trendige Haarschnitte leicht gemacht. Die Profis von 
KEUNE zeigen wie die Trendfrisuren entstehen und 
welche Schnitttechniken angewandt werden.

Des coupes tendance réalisées en toute simplicité. 
Les pros de KEUNE montreront comment réaliser les 
coiffures tendance et quelles techniques de coupe 
utiliser.

Tagli di tendenza resi facili. I professionisti di KEUNE 
illustrano come nascono le acconciature di tendenza 
e quali sono le tecniche di taglio da applicare.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

14.00-14-30  WORKSHOP

KEUNE

https://www.facebook.com/keunech


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHTHE MAKE-UP & HAIR CIRCUS, BJÖRN VON ROTZ

Das Team von The Make-Up & Hair Circus zeigt mo-
derne Looks, die an Kunst und Fashion aus verschie-
denen Epochen inspiriert sind. Themen wie Pop Art, 
Japanismus, The Get Down 70ies, Color Blocking und 
die 20iger Jahre werden in Make-up und Haar um-
gesetzt.

Le team de The Make-Up Hair Circus présente des 
looks modernes qui s’inspirent de l’art et de la ma-
nière de différentes époques. Les thèmes comme 
le Pop Art, le Japonisme, The Get Down 70ies, le 
Color Blocking et les années 20 sont transposés en 
maquillages et coiffures.

Il team di The Make-Up Hair Circus presenta look 
moderni, ispirati all’arte e al fascino di diverse epo-
che. Temi come Pop Art, Japanismus, The Get Down 
70ies, Color Blocking e gli anni 20 vengono trasfor-
mati in Make-up e capelli.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

12.00-12.30   WORKSHOP

Björn von Rotz

http://thecircus-zurich.ch/


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHCOLORFULHAIR BY L’ORÉAL PROFESSIONNEL, 

HAGEN KRÜGER

Unbegrenzte Farbvielfalt mit Colorfulhair: L’Oréal 
Professionnel präsentiert am Workshop mit Hagen 
Krüger aus Berlin die neuen Haarfarben für tolle 
Nuancen und für maximale Farbvielfalt, welche der 
Kreativität keine Grenzen setzen (in Deutsch).

Une multiplicité de couleurs illimitée grâce à Co-
lorfulhair: L‘Oréal Professionnel présente dans le 
workshop avec Hagen Krüger de Berlin les nouvelles 
colorations pour de sublimes nuances et pour une 
multiplicité de couleurs maximale qui n‘impose au-
cune limite  à la créativité (en allemand).

Una varietà illimitata di colori con Colorfulhair: 
L‘Oréal Professionnel presenta nel workshop con 
Hagen Krüger di Berlina i nuovi colori per meraviglio-
si riflessi e la massima varietà di colori che non pone 
nessun limite alla creatività (in tedesco).

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

13.00-13.20    WORKSHOP

 L’Oréal Professionnel    Hagen Krüger

www.lorealprofessionnel.ch
https://www.d-machts-group.de/


MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHTREND INSPIRATIONS WORKSHOP, 

WELLA MEETS INTERCOIFFURE SUISSE

Die mit den Kollektionen von Wella und Intercoiffure 
Suisse geschaffenen ausdrucksstarken, inspirie-
renden Looks treffen in diesem Workshop aufeinan-
der und lassen viel Raum für Interpretation: Die Wella 
Kollektion «Ultra Contouring by Optical Illusions» trifft 
auf die Artist Pool by Intercoiffure Suisse Kollektion 
«Millennials». Die Kreativ Teams präsentieren, was 
angesagt ist und inspirieren zu neuen Kreationen.

Les looks expressifs, inspirants, créés avec les col-
lections de Wella et Intercoiffure Suisse se rencon-
trent dans ce workshop et laissent une large place à 
l’interprétation: La collection Wella « Ultra Contouring 
by Optical Illusions » rencontre la collection Intercoif-
fure Suisse « Millenials » sur l’Artist Pool. Les teams 
créatifs présentent ce qui est à la pointe de la mode et 
fournissent l’inspiration pour de nouvelles créations.

I look molto espressivi ed ispirati creati con le col-
lezioni di Wella e Intercoiffure Suisse si incontrano 
in questo workshop e lasciano molto spazio all‘inter-
pretazione: la collezione Wella «Ultra Contouring by 
Optical Illusions» si ritrova con la collezione «Millen-
nials» dell‘Artist Pool by Intercoiffure Suisse. Questi 
team creativi presentano quello che andra‘ di moda 
ed ispirano nuove creazioni. 

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

13.20-13.50     WORKSHOP

Wella   Intercoiffure Suisse

http://intercoiffure-swiss.ch/
https://www.wella.com/professional/de-DE/home
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MESSE ZÜRICH

Inputs gewünscht? 
Sie möchten Ihr Wissen auffrischen und neue 
Inputs in Ihren Salon mitnehmen? Unsere Re-
ferenten geben Ihnen wertvolle Tipps mit: vom 
Verkaufstraining am Telefon bis zum Einsatz von 
sozialen Medien.

Besoin d’un nouvel élan ? 
Vous souhaitez rafraîchir vos connaissances 
et donner un nouvel élan à votre salon ? Nos 
conférenciers vous donneront de très précieux 
conseils : depuis la formation à la vente au télé-
phone jusqu‘à l’utilisation des médias sociaux.

Volete input? 
Vorreste rinfrescare le vostre conoscenze e 
portare nuovi input nel vostro salone? Sul pal-
coscenico, i nostri relatori vi daranno preziosi 
consigli: dal training di vendita al telefono fino 
ad impiegare e sostenere i media sociali.

REFERAT



REFERAT

MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICH«WER ANS TELEFON GEHT, GEHT AN DIE KASSE»

ALBERT BACHMANN (IN DEUTSCH)

Das Telefon ist die Visitenkarte des Unternehmens. 
Erkennen und nutzen wir das Telefon als wichtige 
Verkaufshilfe? Gibt es im ihrem Salon einen allge-
mein verbindlichen Telefonstandard? 

Machen Sie schon beim Anmeldegespräch ihren 
Kunden Lust auf ihren Salon und ein «Mehr» an Ser-
vice und Verwöhn-Erlebnissen. Tipps und Tricks von 
Albert Bachmann.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

11.00-11.30     REFERAT
13.30-14.00      REFERAT



REFERAT

MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICH« SAVOIR VENDRE PAR LA VISUALISATION ET LA 

MISE EN RÉFLEXION EN SALON DE COIFFURE »
DOMINIQUE PIERSON  (EN FRANÇAIS)

La mise en réflexion 
Depuis l’enfance nous apprenons à répondre aux 
questions posées. Par éducation, par politesse, par 
obligation, soit par réflexe. C’est du conditionnement 
par mimétisme de notre entourage. 

Mais ce n’est pas parce-que l’on répond que l’on con-
vient. Ce n’est pas en imposant à un client qui n’en n’a 
jamais utilisé un shampoing spécifique, un masque, 
un démêlant par des explications ou une argumenta-
tion que l’on fera systématiquement changer le client 
d’avis. 

Il a réussi à vivre sans, jusque-là. 
Nous verrons comment le cerveau fonction lorsque 
nous le mettons en réflexion pour le convaincre. 

La visualisation
Nous avons tous entendu dire «? Une image vaut 
1000 mots?». Qui utilise cette force incroyable qu’est 
la transformation des mots en images? Comment en 
une phrase faire visualiser dans le cerveau de l’autre 
les 1000 mots que vous auriez dû dire.

Nous verrons aussi la transformation en image 
dans vos cerveaux. 
Grâce à ces deux techniques vous découvrirez l’art 
de vendre sans argumenter lourdement ses produits.

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

12.00-12.30     REFERAT
15.00-15.30       REFERAT



REFERAT

MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICH«KUNDENBETREUUNG IN DER ZUKUNFT – 

ERFOLGS- UND MISSERFOLGSFAKTOREN»
ZARKO JERKIC (IN DEUTSCH)

Wer das Heute verpennt, ist für das Morgen nicht ge-
wappnet. Die Gesellschaft, ihre Werte und ihr Kom-
munikationsverhalten ändern sich rasend schnell. 
Sind sie vorbereitet auf die Herausforderungen der 
kommenden Kundengenerationen? Coiffeure sind 
Künstler und Kreative, reicht das künftig um erfolg-
reich bestehen zu können?

Müssen sich Coiffeure neues Können aneignen um 
erfolgreich zu sein (und zu bleiben)? Welche Rolle 
spielen Instagram, SnapChat und Co. in unserer be-
ruflichen Zukunft? Erleben Sie in einem kurzweiligen 
Referat die Impulse der Zukunft von jemandem, der 
sich täglich mit Erfolg, Verkaufen und der Kundenbe-
treuung der Zukunft beschäftigt. 

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

13.00-13.30      REFERAT
16.15-16.45       REFERAT
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MESSE ZÜRICH

Swiss HairTalent ist eine Plattform für kreative Coiffeure bis zum 25. 
Lebensjahr. Die jungen Talente haben die Möglichkeit, ihr Können auf der 
Bühne vor Publikum und einer Jury zu zeigen. Die Besucher erleben dabei 
die Vorbereitungen sowie die Präsentation live mit. 

Swiss HairTalent est une plateforme aux coiffeurs créatifs jusqu’à 25 ans. 
Les jeunes talents ont la possibilité de présenter leur savoir-faire sur scène 
devant un public et un jury. Les visiteurs assistent en live aux préparatifs, 
ainsi qu’à la présentation.

Swiss HairTalent è una piattaforma per parrucchieri creativi fino ai 25 anni. 
I giovani talenti avranno la possibilità di mostrare le proprie capacità sul 
palcoscenico davanti a pubblico e giuria. I visitatori potranno assistere ai 
preparativi ed alla presentazione. 

Die teilnehmenden Talente / Les talents participants / I talenti partecipanti
• Vanessa Näpflin, Vanity Hair, Winterthur
• Lissa Frauenknecht, Coiffure Femina, Weinfelden
• Nathalie Rey, Absolute Hairdressing, Payerne
• Leonie Selina Moll, Haaroase, Chur
• Denise Brunold, Coiffure Armida, Muri/AG
• Jennifer Frischknecht, Ebneter Coiffure, Goldach
• Julie Tisserand, Academie de coiffure, Lausanne
• Loriane Dassio, Salon Jean Emmanuel, Gland

Zeit/heure/ora  Bühne/scène/palco

10.30–11.15 SWISS HAIR Swiss HairTalent 2017 – get prepared! 
 TALENT STAGE Vorbereitung der Models  |  Travail de préparation  |  Peparazione delle modelle

12.30–13.30 SHOW Swiss HairTalent 2017 – The Show! 
  Präsentation der Kreationen  |  Présentation des créations  |  Presentazione delle creazioni

15.30–15.45 SHOW Swiss HairTalent 2017 – and the Winner is! 
  Preisverleihung  |  Remise des prix  |  Premiazione

SWISS
HAIR

TALENT

www.coiffuresuisse.ch/swiss-hairtalent
#swisshairtalent
#coiffuresuisse 
#hairfashion17

www.coiffuresuisse.ch/swiss-hairtalent
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Faszination Coiffeur. In mehreren Ateliers zei-
gen junge Coiffeusen und Coiffeure ihr Hand-
werk und präsentieren dabei die Grundlagen 
ihres Berufes (Inspiration Hairstylist). Fragen 
zur Aus- und Weiterbildung beantworten die 
Fachpersonen von coiffureS U I S S E und des 
SBFI (Staatssekretariat für Bildung, Forschung 
und Innovation) direkt vor Ort.

Un métier fascinant. Plusieurs ateliers mon-
treront de manière explicite les bases de la 
profession (Inspiration Hairstylist). Vous avez 
des questions sur la formation de coiffeur et la 
formation continue ? Les représentantes et les 
représentants de coiffureS U I S S E et du SEFRI 
(Secrétariat d’Etat à la formation, à la recherche 
et à l’innovation) sont sur place et répondrons à 
vos questions. 

Fascino parrucchiere. In diversi atelier, giovani 
parrucchiere e parrucchieri illustreranno il loro 
mestiere presentando così le basi della loro 
professione (Inspiration Hairstylist). Gli esperti 
di coiffureS U I S S E e del SEFRI (Segretariato di 
Stato per la formazione, la ricerca e l’innovazi-
one) risponderanno sul luogo a domande ine-
renti la formazione ed il perfezionamento



MONDAY 22/05/2017
MESSE ZÜRICHINSPIRATION HAIRSTYLIST BY coiffureS U I S S E

Zeit/heure/ora  

10:00 – 18:00 Kostenloser Eingangsbereich | Zône d‘entrée, gratuit | Entrata, gratuita

Entdecke den faszinierenden Beruf der Coiffeuse, 
des Coiffeurs im kostenlosen Eingangsbereich «Fas-
zination Coiffeur». 

Inspiration Hairstylist
Lass dich inspirieren und besuche die drei Ateliers! 
• Grundtechniken – Leicht gemacht! 
• Tagesfrisuren – Gut gestylt durch den Tag.  
• Abendfrisuren – Glamourös gestylt für den Abend.

Die Nationalmannschaft misst sich regelmässig an 
Europa- und Weltmeisterschaften. Hier präsentiert 
sie ihre Skills und ihre Erfolge.

Découvre la profession fascinante de coiffeur pré-
sentée au secteur gratuit de l‘entrée « Fascination 
Coiffeur ». 

Inspiration Hairstylist
Laisse-toi insprirer et visite les ateliers !
• Techniques de base – effectuées facilement !
• Coiffures de jour – bien en forme tout au long 
 de la journée. 
• Coiffures du soir  – style glamour pour le soir.

L‘équipe nationale se mesure régulièrement lors de 
championnats d’Europe et de championnats du mon-
de. Elle vous présente ici ses talents et ses succès.

Scopra il mestiere affascinante di parrucchiere 
nell‘settore gratuito all‘entrata «Fascino Parruchiere».

Inspiration Hairstylist
Lasciatevi ispirare e visitate gli altri tre studi!
• Tecniche di base – facilitate! 
• Acconciatura di giorno – uno style perfetto 
 per tutto il giorno. 
• Acconciatura di sera – uno style glamour per la sera.

La squadra nazionale si confronta regolarmente nei 
campionati europei e mondiali. Qui presentano i loro 
Skills ed i loro successi.
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MESSE ZÜRICHHAIRFASHION’17: 

DIE AUSSTELLER  | LES EXPOSANTS | GLI ESPOSITORI

Ausprobieren erlaubt. Sie suchen ausgewählte Neu-
heiten, Trends und Dienstleistungen für Ihren Salon? 
Besuchen Sie die Aussteller an ihren Ständen und 
knüpfen Sie wertvolle Business-Kontakte.

Tester permis. Vous cherchez des nouveautés, ten-
dances et services sélectionnés pour votre salon ? 
Visitez les standes des exposants et saisissez l’oc-
casion pour nouer des contacts.

È permesso provare. Vi interessano ricercate novità, 
tendenze e prestazioni di servizio per il vostro salo-
ne? Visitate gli espositori ai loro stand e allacciate 
preziosissimi contatti business.

Platin-Partner: 

Die Aussteller  |  Les exposants  |  Gli espositori 
Beauty Hair Cosmetic GmbH, ESTETICA, GLYNT, GOLDWELL (Kao Swit-
zerland AG), Harrys Professional, Haarley, Haute Coiffure Française, In-
signis AG, Ligo Electric SA, L’Oréal Professionnel, MARCAPAR, Marwell, 
Mike KARG, Nyce Hair, OMMM COSMETICS, PHV Diffusion, Positive 
Hair Care Diffusion, Pure Vision, Treatwell DACH GmbH, WELLA Profes-
sionals, Yves Stöckli

Medienkontakt HairFahshion‘17  |  Réponses aux médias HairFashion‘17  |  Richieste media HairFashion‘17
Myriam Neuhaus, medien@coiffuresuisse.ch, Tel 079 230 40 37

Bildmaterial zum Download  |  Matériel photo à télécharger  |  Materiale fotografico da scaricare

https://wetransfer.com/downloads/36e227bafae41268edcc3a8da8d9270c20170519073037/8f237262f9e5f0eb65e356fb57e5d89820170519073037/1b77dd



